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FRIGOMECCANICA
INDUSTRIES 
IL GRUPPO FRIGOMECCANICA, REALTÀ 
COMPLETAMENTE ITALIANA, È PRESENTE SUL 
MERCATO CON I MARCHI FRIGOMECCANICA, 
STILTEK, OFFICINE 900 E FRIMAR. IL GRUPPO 
È LEADER DEL SETTORE ED È SINONIMO 
DI QUALITÀ, COMPETITIVITÀ E SERIETÀ IN 
CAMPO NAZIONALE E INTERNAZIONALE. 
COMPRENDE ARREDAMENTI BAR, VETRINE 
PER GELATERIA, PASTICCERIA, ALIMENTARI, 
GASTRONOMIA E ARREDI PER PANETTERIA 
E PUBBLICI ESERCIZI IN GENERE. DA 
QUANDO È NATA, PIÙ DI 40 ANNI FA, 
PUNTO DI FORZA DI FRIGOMECCANICA È 
SEMPRE STATA LA RICERCA TECNOLOGICA 
ED ESTETICA. I RISULTATI RAGGIUNTI IN 
ENTRAMBI I CAMPI, COORDINATI CON 
ESPERIENZA, PROFESSIONALITÀ E PASSIONE, 
PERMETTONO ALL’INTERO GRUPPO DI 
OFFRIRE QUANTO DI MEGLIO DISPONIBILE 
SUL MERCATO.

DESIGN AND TECHNOLOGY 
MADE IN ITALY

WATCH OUR VIDEO

TERAMO

 I T A L Y

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES 
DER ITALIENISCHE KONZERN FRIGOMECCANICA IST MIT DEN MARKEN FRIGOMECCANICA, 
STILTEK, OFFICINE 900 UND FRIMAR AUF DEM MARKT VERTRETEN. DIE GRUPPE 
IST BRANCHEN-MARKTFÜHRER UND STEHT AUF NATIONALER WIE AUCH AUF 
INTERNATIONALER EBENE FÜR QUALITÄT, WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND SERIÖSITÄT. DIE 
GESCHÄFTSAKTIVITÄT UMFASST EINRICHTUNGEN FÜR BARS, VITRINEN FÜR EISDIELEN, 
KONDITOREIEN UND EINRICHTUNGEN FÜR BÄCKEREIEN UND ÖFFENTLICHE BETRIEBE 
GENERELL. SEIT IHREM ENTSTEHEN, VOR MEHR ALS 40 JAHREN, LIEGT DIE STÄRKE 
VON FRIGOMECCANICA SCHON IMMER IN DER TECHNOLOGISCHEN FORSCHUNG UND 
DER SUCHE NACH ÄSTHETIK. DIE ERZIELTEN RESULTATE IN BEIDEN BEREICHEN, DIE 
MIT ERFAHRUNG, PROFESSIONALITÄT UND LEIDENSCHAFT MITEINANDER VERBUNDEN 
WERDEN, ERMÖGLICHEN DER GESAMTEN GRUPPE, IHREN KUNDEN DAS BESTE BIETEN 
ZU KÖNNEN, WAS AUF DEM MARKT VERFÜGBAR IST.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES 
EL GRUPO FRIGOMECCANICA, UNA IDENTIDAD COMPLETAMENTE ITALIANA, ESTÁ 
PRESENTE EN EL MERCADO CON LAS MARCAS FRIGOMECCANICA, STILTEK, 
OFFICINE 900 Y FRIMAR. EL GRUPO LIDERA EL SECTOR Y ES SINÓNIMO DE CALIDAD, 
COMPETITIVIDAD Y PROFESIONALIDAD A NIVEL NACIONAL E INTERNACIONAL. 
COMPRENDE MOBILIARIO PARA HOSTELERÍA, VITRINAS PARA HELADERÍA, PASTELERÍA, 
TIENDAS DE ALIMENTACIÓN, GASTRONOMÍA Y EQUIPAMIENTO PARA PANADERÍA 
Y ESTABLECIMIENTOS PÚBLICOS EN GENERAL. DESDE CUANDO SE CREÓ, HACE 
MÁS DE 40 AÑOS, EL PUNTO FUERTE DE FRIGOMECCANICA HA SIDO SIEMPRE LA 
INVESTIGACIÓN TECNOLÓGICA Y ESTÉTICA. LOS RESULTADOS ALCANZADOS EN 
AMBOS CAMPOS, COORDINADOS CON EXPERIENCIA, PROFESIONALIDAD Y PASIÓN, 
PERMITEN OFRECER A LA TOTALIDAD DEL GRUPO LO MEJOR QUE EXISTE EN EL 
MERCADO.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES 
LE GROUPE FRIGOMECCANICA EST UNE ACTIVITÉ TOTALEMENT ITALIENNE, ET EST 
PRÉSENT SUR LE MARCHÉ SOUS LES MARQUES FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 
900 ET FRIMAR. LE GROUPE EST LEADER DU SECTEUR ET SYNONYME DE QUALITÉ, 
COMPÉTITIVITÉ ET SÉRIEUX SUR LA SCÈNE NATIONALE ET INTERNATIONALE. IL PROPOSE 
DE L'AMEUBLEMENT POUR BARS, DES VITRINES POUR GLACIERS, PÂTISSERIES, 
ALIMENTATION ET GASTRONOMIE ET DU MOBILIER POUR LA BOULANGERIE ET D'AUTRES 
ACTIVITÉS DE CE GENRE À DESTINATION DU PUBLIC. DEPUIS SA CRÉATION IL Y A PLUS 
DE 40 ANS, LE POINT FORT DE FRIGOMECCANICA EST LA RECHERCHE TECHNOLOGIQUE 
ET ESTHÉTIQUE. LES RÉSULTATS OBTENUS SUR CES DEUX POINTS, COORDONNÉS 
AVEC EXPÉRIENCE, PROFESSIONNALISME ET PASSION, PERMETTENT AU GROUPE DE 
PROPOSER LES MEILLEURS PRODUITS DU MARCHÉ.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES 
THE FRIGOMECCANICA GROUP, AN ALL-ITALIAN ORGANISATION, OPERATES ON 
THE MARKET UNDER THE FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 AND FRIMAR 
BRANDS. THE GROUP IS A SECTOR LEADER AND IS SYNONYMOUS WITH QUALITY, 
COMPETITIVENESS AND PROFESSIONALISM ON THE DOMESTIC AND INTERNATIONAL 
MARKET. IT SUPPLIES BAR FURNITURE, SHOWCASES FOR ICE-CREAM, PASTRY 
PRODUCTS, FOOD, DELICATESSEN FOODS AND FURNITURE FOR BAKERIES AND 
PUBLIC ESTABLISHMENTS IN GENERAL. SINCE IT OPENED NEARLY 40 YEARS AGO, THE 
STRENGTH OF FRIGOMECCANICA HAS ALWAYS BEEN TECHNOLOGICAL RESEARCH 
AND VISUAL DESIGN. THE RESULTS ACHIEVED IN BOTH AREAS, COORDINATED WITH 
EXPERIENCE, PROFESSIONALISM AND ENTHUSIASM, ALLOW THE GROUP TO SUPPLY 
THE BEST OF WHAT THE MARKET HAS TO OFFER.



CONTAINER, A FURNISHING 
LINE WITH PERSONALITY.
ORIGINAL AND COLOURFUL, 
RUGGED AND RELIABLE, 
IN STEEL FOR DURABILITY 
OVER TIME.

CONTAINER, UNE LIGNE 
D’AMEUBLEMENT QUI A DU 
CARACTÈRE.
UNE LIGNE ORIGINALE ET 
COLORÉE, ROBUSTE ET FIABLE, 
RÉALISÉE EN ACIER POUR 
RÉSISTER AU FIL DU TEMPS.

CONTAINER, DAS 
AUSSTATTUNGSPROGRAMM 
MIT CHARAKTER.
ORIGINELL UND BUNT, ROBUST 
UND ZUVERLÄSSIG, AUS 
UNVERWÜSTLICHEM STAHL.

CONTAINER, UNA LÍNEA 
DE MOBILIARIO QUE SE 
DISTINGUE. ORIGINAL Y 
COLORIDA, RESISTENTE 
Y CONFIABLE, CONSTRUIDA 
EN ACERO PARA UNA 
LARGA VIDA ÚTIL.

CONTAINER, 
UNA LINEA D’ARREDO 
DI CARATTERE.
ORIGINALE E COLORATA, ROBUSTA 
ED AFFIDABILE, REALIZZATA IN ACCIAIO 
PER RESISTERE NEL TEMPO.
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GRIGIO POLVERE 
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THE ORNAMENTAL 
HANDLE IS FINISHED 
IN CORTEN COLOUR, 
BLACK, OR THE FRONT 
PANEL COLOUR.
LED LIGHTING 
IS SUPPLIED AS 
STANDARD.

LA POIGNÉE 
ESTHÉTIQUE EN MÉTAL 
EST FINIE EN COULEUR 
CORTEN, NOIRE OU 
COULEUR DU PANNEAU 
AVANT.
L’ÉCLAIRAGE À LED 
EST FOURNI DE SÉRIE. 

DER FORMSCHÖNE 
METALLGRIFF KANN IN DEN 
FARBEN CORTEN, SCHWARZ 
ODER IN DER FARBE DES 
FRONTPANEELS GEWÄHLT 
WERDEN.
ZUR SERIENAUSSTATTUNG 
GEHÖRT AUCH EINE LED-
BELEUCHTUNG.

EL TIRADOR DECORATIVO
EN METAL PUEDE ELEGIRSE 
EN ACABADO COLOR 
CORTEN, NEGRO O EN 
EL MISMO COLOR DEL 
PANEL FRONTAL.
ILUMINACIÓN LED 
INCLUIDA EN LA VERSIÓN 
ESTÁNDAR.

LA MANIGLIA ESTETICA  
IN METALLO È RIFINITA COLOR 
CORTEN, NERO O NEL COLORE 
DEL PANNELLO ANTERIORE.
L’ILLUMINAZIONE LED È DI SERIE.
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CONTAINER PUÒ ESSERE 
DOTATO DI TANTI MODULI 

ED ACCESSORI QUALI 
VETRINE REFRIGERATE, 

BANCHI DROP-IN, POZZETTI 
GELATO, BANCHI NEUTRI E 

REFRIGERATI.

CONTAINER CAN BE FITTED WITH 
A VAST ARRAY OF MODULES 

AND ACCESSORIES, SUCH AS 
REFRIGERATED SHOWCASES, 
DROP-IN COUNTERS, ROUND 

TUB ICE-CREAM MODULES, AND 
AMBIENT AND REFRIGERATED 

COUNTERS.

CONTAINER PEUT ÊTRE DOTÉ D’UN 
GRAND NOMBRE DE MODULES 
ET D’ACCESSOIRES TELS QUE 
DES VITRINES RÉFRIGÉRÉES, 

DES COMPTOIRS DROP-IN, 
DES POZZETTI À GLACE, DES 

COMPTOIRS RÉFRIGÉRÉS OU NON 
RÉFRIGÉRÉS.

CONTAINER WIRD MIT VIELEN 
MODULEN UND ZUBEHÖR WIE 

KÜHLVITRINEN, DROP-IN-THEKEN, 
SPEISEEISMODULEN, NEUTRALEN 

UND GEKÜHLTEN THEKEN 
ANGEBOTEN.

CONTAINER PUEDE EQUIPARSE 
CON NUMEROSOS MÓDULOS Y 
ACCESORIOS COMO VITRINAS 

REFRIGERADAS, MOSTRADORES 
“DROP-IN”, CUBETAS PARA 

HELADO, MOSTRADORES 
NEUTROS Y REFRIGERADOS.
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IL PANNELLO ANTERIORE 
IN ACCIAIO VERNICIATO PUÒ 
ESSERE PERSONALIZZATO 
CON SCRITTE O GRAFICHE 
A RICHIESTA, COME 
UN VERO CONTAINER.

THE COATED STEEL FRONT PANEL 
CAN BE CUSTOMISED WITH 
WORDS OR MOTIFS TO ORDER, 
JUST LIKE A REAL CONTAINER.

LE PANNEAU AVANT EN ACIER 
VERNI PEUT ÊTRE PERSONNALISÉ, 
À LA DEMANDE, AVEC DES 
INSCRIPTIONS OU DES MOTIFS, 
COMME UN VRAI CONTAINER.

DAS FRONTPANEEL AUS 
LACKIERTEM STAHL KANN AUF 
ANFRAGE AUCH WIE BEI EINEM 
RICHTIGEN CONTAINER MIT 
SCHRIFTZÜGEN ODER GRAFIKEN 
PERSONALISIERT WERDEN.

EL PANEL FRONTAL 
DE ACERO BARNIZADO PUEDE 
DECORARSE CON INSCRIPCIONES 
O GRÁFICOS PERSONALIZADOS, 
AL IGUAL QUE UN CONTAINER 
PROPIAMENTE DICHO.
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CONTAINER CAN BE 
PRODUCED IN VARIOUS 
RAL RANGE COLOURS, 
OR IN SPECIAL 
COLOURS (OPTIONAL)
 
CONTAINER PEUT 
ÊTRE RÉALISÉ 
EN DIFFÉRENTES 
COULEURS DE LA 
GAMME RAL OU EN 
COULEURS SPÉCIALES 
(EN OPTION)

CONTAINER IST IN 
DIVERSEN RAL- UND 
ALS OPTIONAL AUCH 
IN SONDERFARBEN 
LIEFERBAR (OPTIONAL).

CONTAINER PUEDE 
ELEGIRSE EN VARIOS 
COLORES DE LA 
GAMA RAL O, BAJO 
PEDIDO, EN OTROS 
COLORES ESPECIALES 
(OPCIONALES).

CONTAINER PUÒ ESSERE 
REALIZZATO IN DIVERSI 
COLORI DELLA GAMMA 
RAL O IN COLORI SPECIALI 
(OPTIONAL)
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LA VASTA GAMMA 
DI VETRINE PERMETTE 

DI INSERIRE MODULI 
FREDDI, CALDI, NEUTRI 

ED UNA SERIE DI 
ACCESSORI UTILI

THE VAST RANGE OF 
SHOWCASES IS ABLE 

TO TAKE CHILLED, 
HEATED AND AMBIENT 

MODULES AND A 
SERIES OF USEFUL 

ACCESSORIES

LA VASTE GAMME DE 
VITRINES PERMET 

D’INSÉRER DES 
MODULES FROIDS, 

CHAUDS, NON 
RÉFRIGÉRÉS ET UNE 

SÉRIE D’ACCESSOIRES 
UTILES.

DIE BREIT GEFÄCHERTE 
PALETTE VON 

VITRINEN KANN 
MIT KALT-, WARM- 

UND NEUTRALEN 
MODULEN UND EINER 

KOMPLETTEN SERIE 
VON NÜTZLICHEM 

ZUBEHÖR 
AUSGESTATTET 

WERDEN.

LA VASTA GAMA DE 
VITRINAS PERMITE 

LA INSTALACIÓN 
DE MÓDULOS 

REFRIGERADOS, 
TÉRMICOS Y NEUTROS, 

ASÍ COMO UNA SERIE 
DE ACCESORIOS DE 

GRAN UTILIDAD.
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THE SERVING COUNTER 
IS IN SCRATCHPROOF 

MATERIAL OR FAUX 
MARBLE, TO ENSURE 

EXCELLENT DURABILITY 
OVER TIME.

LES PLANS DE SERVICE 
EN MATÉRIAU ANTI-

RAYURE OU EN MARBRE 
SYNTHÉTIQUE ASSURENT 
UNE RÉSISTANCE ÉLEVÉE 

DANS LE TEMPS.

DIE THEKENPLATTEN AUS 
KRATZFESTEM MATERIAL 

ODER KUNSTMARMOR 
ZEICHNEN SICH DURCH 

IHRE HOHE ROBUSTHEIT 
AUS UND BLEIBEN ÜBER 

SEHR LANGE ZEIT WIE NEU.

LAS ENCIMERAS DE 
SERVICIO EN MATERIAL 

RESISTENTE AL RAYADO 
O EN MÁRMOL SINTÉTICO 
GARANTIZAN UNA LARGA 

VIDA ÚTIL.

I PIANI DI SERVIZIO IN 
MATERIALE ANTIGRAFFIO 
O IN MARMO SINTETICO, 

ASSICURANO UN’ELEVATA 
RESISTENZA NEL TEMPO.

21     CONTAINER /  20      CONTAINER /  



ALLE RAL-FARBEN KÖNNEN AUF 
ANFRAGE AUCH IN ROSTOPTIK 
GELIEFERT WERDEN, MIT DER 
JEDER CONTAINER IN EINEM 
MANUELLEN CHEMISCHEN 
VERFAHREN ZU EINEM UNIKAT WIRD.

TODOS LOS COLORES RAL 
PUEDEN DECORARSE, BAJO 
PEDIDO, CON UN EFECTO ÓXIDO 
REALIZADO MANUALMENTE 
CON TRATAMIENTO QUÍMICO, 
HACIENDO QUE CADA CONTAINER 
SE CONVIERTA EN UNA OBRA 
EXCLUSIVA.

ALL RAL COLOURS CAN BE 
SUPPLIED ON REQUEST WITH 
THE “RUST” EFFECT, PRODUCED 
BY HAND USING A CHEMICAL 
PROCESS, MAKING EACH 
CONTAINER A ONE-OFF.

TOUTES LES COULEURS 
RAL PEUVENT AVOIR, À 
LA DEMANDE, L’EFFET « 
ROUILLE » QUI EST RÉALISÉ 
MANUELLEMENT AVEC UN 
TRAITEMENT CHIMIQUE. AINSI 
CHAQUE CONTAINER DEVIENT 
UNE PIÈCE UNIQUE.

TUTTI I COLORI RAL POSSONO AVERE,
A RICHIESTA, L’EFFETTO ‘’RUGGINE’’ CHE 
VIENE REALIZZATO MANUALMENTE CON 
TRATTAMENTO CHIMICO, COSÌ OGNI 
CONTAINER DIVENTA UN PEZZO UNICO.

BIANCO E RUGGINE
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EVERY CONTAINER 
BECOMES A ONE-OFF.

CHAQUE CONTAINER 
DEVIENT UNE PIÈCE UNIQUE.

JEDER CONTAINER WIRD 
ZU EINEM UNIKAT.

CADA CONTAINER SE 
CONVIERTE EN UNA OBRA 
EXCLUSIVA.

OGNI 
CONTAINER 
DIVENTA UN 
PEZZO 
UNICO.
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BIANCO E RUGGINE + WHITE WOOD
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CONTAINER LÄSST SICH AUCH 
SEHR SCHÖN MIT MODULEN 
AUS ANDEREN MATERIALIEN 
WIE HOLZ, GLAS ODER 
KONTRASTIERENDEN FARBEN 
KOMBINIEREN.

CONTAINER SE ADAPTA 
PERFECTAMENTE A LA 
COMBINACIÓN CON MÓDULOS 
DE OTROS MATERIALES COMO 
MADERA, VIDRIO O COLORES 
CONTRASTANTES.

CONTAINER IS IDEAL 
FOR USE IN INTERIOR 
DESIGN SCHEMES WITH 
OTHER MATERIALS SUCH 
AS WOODS, GLASSES OR 
CONTRASTING COLOURS.

CONTAINER SE PRÊTE BIEN 
À MARIER ENTRE EUX DES 
MODULES COMPOSÉS DE 
MATÉRIAUX DIFFÉRENTS 
TELS QUE LE BOIS, LE VERRE 
OU DES COULEURS EN 
CONTRASTE. 

CONTAINER BEN SI PRESTA 
AD ARREDARE INSIEME A MODULI 
DI MATERIALE DIVERSO QUALE LEGNI, 
VETRI O COLORI A CONTRASTO.

NERO + NOTTINGHAM OAK
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UN ARREDO GIOVANE, CONTEMPORANEO ED 
UNICO NEL SUO GENERE, ADATTO AD OGNI 
AMBIENTE: CONTAINER, LA SCELTA GIUSTA.

UN AMEUBLEMENT JEUNE, 
CONTEMPORAIN ET UNIQUE 
EN SON GENRE, S’ADAPTANT 
À TOUT MILIEU : CONTAINER, 
LE BON CHOIX

YOUTHFUL, 
CONTEMPORARY, UNIQUE 
FURNITURE, SUITABLE 
FOR ANY LOCATION: 
CONTAINER, THE RIGHT 
CHOICE.

EINE JUNGE, MODERNE 
UND AUSDRUCKSSTARKE 
EINRICHTUNG – CONTAINER, 
GENAU DIE RICHTIGE WAHL 
FÜR JEDES LOKAL.

UN MOBILIARIO INFORMAL, 
CONTEMPORÁNEO Y ÚNICO QUE 
SE INTEGRA EN CUALQUIER 
AMBIENTE: CONTAINER, LA 
PERFECTA ELECCIÓN.
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BLU OCEANO E RUGGINE
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BANCALINA LAMINATI  (STANDARD)
LAMINATE COUNTER-TOP (STANDARD)
PLAN DE COMPTOIR EN LAMINÉS (STANDARD) 
THEKENPLATTE LAMINAT (STANDARD)
LAMINADOS BARRA (ESTÁNDAR)

STATUARIONUVOLA ZEBRA

ROVERE SHABBYDARK CARBON

CANOVAMISTRAL

PANNELLI FRONTALI IN ACCIAIO COLORI STANDARD
STEEL FRONT PANELS, STANDARD COLOURS
PANNEAUX AVANT EN ACIER COULEURS STANDARDS
FRONTPANEELE AUS STAHL IN STANDARDFARBEN
PANELES FRONTALES DE ACERO - COLORES ESTÁNDAR

PANNELLI FRONTALI IN ACCIAIO COLORI SPECIALI (OPTIONAL)
STEEL FRONT PANELS IN SPECIAL COLOURS (OPTIONAL)
PANNEAUX AVANT EN ACIER COULEURS SPÉCIALES (EN OPTION)
FRONTPANEELE AUS STAHL IN SONDERFARBEN (OPTIONAL)
PANELES FRONTALES EN ACERO - COLORES ESPECIALES (OPCIONALES)

GRIGIO POLVERE RAL 7037
DUSTY GREY RAL 7037
GRIS POUSSIÈRE RAL 7037
STAUBGRAU RAL 7037
GRIS POLVO RAL 7037

BLU OCEANO RAL 5020
OCEAN BLUE RAL 5020
BLEU OCÉAN RAL 5020
OZEANBLAU RAL 5020
AZUL OCÉANO RAL 5020

BLU TURCHESE RAL 5018
TURQUOISE BLUE RAL 5018
BLEU TURQUOISE RAL 5018
TÜRKISBLAU RAL 5018
TURQUESA RAL 5018

ROSSO VINO RAL 3005
WINE RED RAL 3005
ROUGE VIN RAL 3005
WEINROT RAL 3005
ROJO VINO RAL 3005

40
5

36
0

51
0

36
0

200
(OPTIONAL)

CORTEN

NERO
BLACK 

NOIR
SCHWARZ

NEGRO

IN TINTA COL PANNELLO
MATCHED WITH PANEL

DANS LA MÊME COULEUR QUE LE PANNEAU
TON IN TON MIT DEM PANEEL 

COMO PANEL FRONTAL

COLORI MANIGLIA
HANDLE COLOURS

COULEURS POIGNÉE
FARBEN FÜR DIE GRIFFE

COLORES TIRADOR

NERO RAL 9005
BLACK RAL 9005
NOIR RAL 9005
SCHWARZ RAL 9005
NEGRO RAL 9005

BIANCO RAL 9010
WHITE RAL 9010
BLANC RAL 9010
WEISS RAL 9010
BLANCO RAL 9010

VERDE RAL 6000
GREEN RAL 6000
VERT RAL 6000
GRÜN RAL 6000
VERDE RAL 6000

ANTRACITE RAL 7016
ANTHRACITE GREY RAL 7016
ANTHRACITE RAL 7016
ANTHRAZITGRAU RAL 7016
ANTRACITA RAL 7016

ROSSO RAL 3003
RED RAL 3003
ROUGE RAL 3003
ROT RAL 3003
ROJO RAL 3003

BLU AZZURRO RAL 5009
AZURE BLUE RAL 5009
BLEU AZUR RAL 5009
AZURBLAU RAL 5009
AZUL AZUR RAL 5009

OTTONE ANTICO
ANTIQUE BRASS
LAITON ANTIQUE
MESSING ANTIK
LATÓN ANTIGUO

VERDERAME
VERDIGRIS
VERT-DE-GRIS
GRÜNSPAN
CARDENILLO

CORTEN

PELTRO ANTICO
ANTIQUE PEWTER
ÉTAIN VIEILLI
ZINN ANTIK
PELTRE ANTIGUO

EFFETTO RUGGINE OPTIONAL (SOLO SU COLORI STANDARD)
OPTIONAL RUST EFFECT (ON STANDARD COLOURS ONLY)
EFFET ROUILLE EN OPTION (UNIQUEMENT SUR COULEURS STANDARDS)
ROSTOPTIK OPTIONAL (NUR FÜR STANDARDFARBEN)
EFECTO ÓXIDO (OPCIONAL) (SOLO SOBRE COLORES ESTÁNDAR)

SCRITTE SUI PANNELLI, A RICHIESTA
WORDING ON PANELS, ON REQUEST
INSCRIPTIONS SUR PANNEAUX, À LA DEMANDE
BESCHRIFTUNG DER PANEELE, AUF ANFRAGE 
INSCRIPCIÓN PERSONALIZADA EN PANELES

BANCALINA AGGLOMERATI/MARMI  (OPTIONAL)
AGGLOMERATE/MARBLE COUNTER-TOP (OPTIONAL)
PLAN DE COMPTOIR EN AGGLOMÉRÉS/MARBRES (EN OPTION)
THEKENPLATTE PRESSSPANPLATTEN/MARMOR (OPTIONAL)
AGLOMERADOS/MÁRMOLES BARRA (OPCIONALES)

NERO OPACO ANTICATO
DISTRESSED MATT BLACK 
NOIR MAT PATINÉ
MATTSCHWARZ ANTIK
NEGRO MATE ENVEJECIDO METROPOLIS DARK

VITTORIA WHITE METROPOLIS BROWN

POLAR WHITE METROPOLIS OYSTER

BIANCO
WHITE 
BLANC 
WEISS
BLANCO

NERO SOFT
SOFT BLACK 
NOIR SOFT
SCHWARZ SOFT
NEGRO SOFT RUST

23
45

QUOTA DA TERRA
HEIGHT FROM FLOOR

HAUTEUR DU SOL
HÖHE VOM BODEN

ALTURA DESDE EL SUELO

SOSTEGNO / PROFILI  (ALLUMINIO)
SUPPORT / TRIMS  (ALUMINIUM)
SUPPORT / PROFILS  (ALUMINIUM)
STÜTZEN / PROFILE (ALUMINIUM)
SOPORTE / PERFILES  (ALUMINIO)

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO

NERO
BLACK
NOIR
SCHWARZ
NEGRO

OTTONE  (OPTIONAL)
BRASS (OPTIONAL)
LAITON (EN OPTION)
MESSING (OPTIONAL)
LATÓN (OPCIONAL)

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO

NERO
BLACK
NOIR
SCHWARZ
NEGRO

RAL  (OPTIONAL)

CORNICI/FONDI ALZATE STANDARD
STANDARD BAR-BACK COMPOSITION PANELS/SURROUNDS
CADRES/PANNEAUX ÉLÉMENTS MURAUX STANDARD
RAHMEN/WANDPANEELE DER AUFBAUTEN STANDARD
MOLDURAS/TRASERAS EQUIPAMIENTO PARED ESTÁNDAR
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Frigomeccanica behält sich das Recht 
vor, jederzeit und ohne Vorankündigung 
Änderungen an den in diesem Katalog 
gezeigten Produkten vorzunehmen.

Frigomeccanica se réserve le droit d’ap-
porter à tout moment des modifications 
aux produits illustrés dans cette bro-
chure, sans aucune obligation de préavis. 

Frigomeccanica reserves the right to 
make changes to the products shown in 
this catalogue at any time without notice.

Product design
Roberto Garbugli

Art Direction
Enzo Di Serafino
 

Frigomeccanica se reserva el derecho 
de aportar modificaciones a los produc-
tos presentados en este catálogo en 
cualquier momento y sin obligación de 
aviso previo.

Frigomeccanica si riserva il diritto di 
apportare modifiche ai prodotti illustrati 
in questo catalogo in qualunque 
momento senza l’obbligo di preavviso. 



Via del Progresso, 10
64023 Mosciano S. Angelo (TE) Italy

Tel. +39 085 80793
Fax +39 085 8071464

www.frigomeccanica.com
info@frigomeccanica.com

FRIGOMECCANICA


